
Кейд почти закончила убирать небольшой беспорядок, который она устроила, когда лечила
рану Зоро, когда услышала снаружи громкий грохот.

Бросив полотенце в раковину, она выбежала наружу и вернулась в здание, где оставила Луффи.

Там она нашла огромного льва, который раньше ударил лапой маленькую собачку.

Болезненный визг разорвал воздух.

Кейд бросилась вперед.

Лев снова поднял лапу.

"Водяной Твистер!"

Выкинув руку, Кейд заблокировала львиную лапу, прежде чем она успела пролить еще больше
крови из маленькой собачки.

Она заметила человека, сидящего на львиной спине.

«Я так понимаю, ты владелец льва».

«Да. Ричи со мной».

Мужчина ухмыльнулся.

«А я Моджи. Укротитель зверей пиратов Багги».

Кейд внимательно посмотрела на мужчину.

Он не выглядел таким сильным, хотя это могло быть из-за медвежьих ушей, которые у него
были.

В этой дурацкой одежде она не отрицала, что он принадлежал пиратам Багги.

«Хорошо. Тогда возьми своего льва и заблудись».

«Боюсь, что этого не произойдет».

Улыбка мужчины стала шире.

«У меня здесь миссия».

Без предупреждения мимо Кейда промелькнула яркая вспышка.

По ее спине поднялся жар.

Дерево затрещало и щелкнуло, когда здание позади нее охватило пламя.

Собака выла.

Боль в его крике заставила Кейд понять, что здание было чем-то важным для собаки.

Хотя она понятия не имела, почему здание должно быть особенным для такого существа, как
собака.



Но теперь это не имело значения.

"Дурак!"

Кейд плюнула в мужчину и его льва.

Она хотела разорвать их на части, но решила, что магазин важнее.

Подняв руки, она схватила воздух, накидывая на плечо волну воды.

Жидкость полилась по дому.

Из тонущего пламени поднимался черный дым.

Ее пальцы сжались в кулаки.

Ослабленный каркас витрины рассыпался под остаточным весом.

Задняя часть была спасена от полного разрушения, но потребовалось немало времени, чтобы
все это восстановить.

Постукивание знакомых сандалий отвлекло ее внимание от дымящихся обломков.

«Луффи, где ты был? Я вышел на улицу и обнаружил, что ты ушел и лев с человеком на нем
напал на эту собаку».

"Это так?"

Тень пробежала по лицу Луффи.

"Что случилось?"

«Этот магазин был сокровищем собаки, Шушу. Его хозяин, его друг, владел этим магазином.
Он заболел и больше не возвращался. С тех пор Шушу наблюдал за ним».

"Ой."

Это все, что Кейд нужно было знать о ситуации.

Было очевидно, что ее брат собирается делать дальше.

"Куда он делся?"

"Туда."

Кейд кивнула на дороге.

"Пойдем."

Луффи приподнял подбородок.

Его глаза заблестели опасностью.

«Этот парень мой».



"Правильно."

Кейд шла с Луффи по безлюдной дороге, пока они не нашли того, кого искали.

Мужчина и лев повернулись к ним лицом.

«Ты! Разве я только что убил тебя минуту назад?»

«Я не могу умереть так легко, потому что я резиновый человек», - сказал Луффи.

«Резиновый человек? Я могу понять, что тебе может невероятно повезти, но я думаю, ты
получил легкую травму головы», - сказал Моджи.

«Слышать, как ты говоришь эти слова, это так смешно. Снова оказаться в пределах моей
видимости было глупо! На этот раз я отправлю тебя в преисподнюю!»

Лев нацелил на них рык.

Луффи скрестил руки.

«Вы думаете, что лев действительно может убить меня?»

Он простер руки и хватает льва за морду.

После небольшого подъема лев повернулся, а руки Луффи разворачивались.

Он бросил льва на землю.

"Жевательная резинка, молоток!"

Глаза Моджи расширились.

«Ричи! Ты ... что ты ?!»

«Вы серьезно это спросили? Он сказал вам, что он резиновый человек».

Кейд закатила глаза и заговорила так, словно разговаривала с ребенком.

«И это означает, что он ел дьявольский плод жевательной резинки. Знаешь? Странные
дьявольские плоды, которые ели некоторые люди? Они получают от них особые силы».

"Молчи!" - рявкнул Моджи.

«Я знаю, что такое дьявольский плод! Капитан Багги съел один!»

Кейд невинно улыбнулась ему.

«Ну, это ты спросил. В следующий раз не спрашивай, если ты уже знаешь».

"Заткнись уже, тупой фи!"

Удар в лицо отрезал его.

Тело Моджи отлетело назад, окровавленный зуб пролетел по воздуху, и трижды ударилось о
землю, прежде чем покатиться и остановиться.



"Не говори моей сестре, что делать!"

Луффи взглянул на мужчину смертельным взглядом.

"Правильно!"

Моджи вскинул руки в знак капитуляции.

«Я дам тебе все, что ты хочешь! И я извинюсь! Извини!»

«Мне не нужны извинения, потому что они не вернут сокровища Шушу. А ты… я пришел от
тебя отомстить!»

Луффи протянул руку и схватил Моджи за рубашку.

"Ага! Он снова растянулся!"

"Попробуйте собственное лекарство!"

"Э-эй! Прекрати! П-пожалуйста! Я тебя умоляю! Прекрати!"

«Слишком поздно, приятель. Ты не рассердил моего брата».

Кейд скрестила руки.

«Помни об этом в следующий раз, когда захочешь приставать к кому-нибудь из нашей
команды».

Луффи ударил Моджи без сознания.

Отряхнувшись, он подошел к Кейду.

"Ты в порядке?"

"Ага."

Кейд кивнула.

"Хорошо."

Луффи улыбнулся и подошел ко льву.

"Что ты делаешь?"

"Получение этого".

Луффи поднял смятую коробку с собачьим кормом.

Брови Кейд приподнялись.

Она даже не заметила этого у льва.

Когда Луффи присоединился к ней, они вернулись в сгоревший магазин.

Подойдя ближе, они увидели старика и Нами, стоящих перед дверью.



Нами повернулась к ним, когда заметила, что они там.

«О, пираты, вы все еще живы, а?! Я думала, этот лев уже убил бы вас обоих. Жаль, что этого не
произошло».

«Эй, что ты говоришь?» - сказал мэр.

«Прежде чем вы отправите своих пиратов-приятелей совершить набег на эту деревню, почему
бы вам не пойти к черту ?!»

Нами бросилась на них.

Старик схватил ее под мышки, чтобы удержать.

"Прекратите, юная леди!"

Вы думаете, что можете причинить мне боль?"

Луффи показывает язык.

«Что ?! Хорошо! Ты хочешь драться со мной! Глупый пират!»

Нами скрипнула зубами.

«Единственный глупая здесь - это ты», - сказала Кейд.

"Что это было?!"

Нами посмотрела на нее.

«Ты хочешь сразиться с Луффи. У тебя не будет ни единого шанса».

Кейд махнула рукой.

«А теперь перестань быть негодяем».

«Ты…»

Лицо Нами вспыхнуло чистой ненавистью.

Кейд заставила себя вздрогнуть.

Ненависть в глазах девушки была чистой ненавистью к рыболюдям.

Что эта девушка имеет дело с рыболюдьми?

«Вы трое остановите это ?! Почему вы все так себя ведете ?! Прекратите драться!»

Старик продолжал тянуть Нами назад.

Кейд отвернулась от нее, когда Луффи подошел к Шушу.

Собака сидела перед магазином и смотрела на нее.

Ее сердце немного упало из-за собаки.



Луффи поставил коробку с собачьим кормом перед собакой и сел.

«Это единственное, что я смог вернуть. Остальное было съедено, если вы мне поверите. С
вашей стороны было достойно сражаться со львом. что случилось.

"Шушу взял еду и пошел прочь. Затем он остановился и снова посмотрел на Луффи. Он гавкнул
перед тем, как двинуться дальше."

Да! Ты тоже будь сильным!"

Луффи улыбнулся.

Кейд украдкой взглянула на Нами.

Девушка успокоилась.

Похоже, Нами наконец поняла, что их пиратская команда здесь не причинит вреда.

Нами подошла к Луффи.

«Извини, что кричу на тебя».

«Все в порядке. Вы потеряли кого-то важного из-за пиратов».

Кейд посмотрела на своего брата, когда очередной кусок головоломки Нами встал на место.

Пираты убили кого-то, кого она знала?

Или они были проданы в рабство?

Интересно, а эти знакомые ей пираты - рыболюди.

Или пираты и рыба люди не связаны?

Луффи встал и стряхнул шорты.

«Ты через многое прошел, не так ли? Тебе не нужно ничего говорить».

"Я больше не могу этого терпеть!"

Мэр бросает кулаки в воздух.

"Что?" - спросила Нами.

Кейд повернулась к мужчине, как и все остальные.

Гнев и разочарование заполнили лицо мужчины.

«Это так жалко, так жалко! Шушу и вы, молодые люди, так упорно сражаетесь против этих
пиратов! Но почему я, мэр этой деревни, могу только смотреть, как топчут наш дом!»

Мужчина сжал кулаки и стиснул зубы.

"Подождите! Успокойтесь, мэр!"



Нами подняла руки, как будто это могло помешать мужчине сделать что-то глупое.

Решимость заменила разочарование и гнев старика.

Его взгляд обратился к Луффи.

«Для настоящего мужчины есть ссоры, которых нельзя избежать! Не так ли, малыш ?!»

«Верно, старик».

Луффи усмехнулся.

"Не поощряйте его!" - рявкнула Нами.

"Сорок лет назад!" - сказал мужчина.

«Это место было не чем иным, как бесплодной пустошью.

Однако мы взяли эту землю и все застроили.

Это было новое начало.

Сначала оно было крошечным, и в нем было всего несколько небольших домов.

Но население деревень постепенно увеличивалось по мере того, как корабли приходили и
уходили с этого острова.

И мы строим больше домов и магазинов и изо всех сил старались процветать.

Это место теперь превратилось в успешную портовую деревню.

Эта деревня была построена стариками.

Это деревня, которую мы построили! деревня и сельские жители - мое сокровище!

Какой мэр не защищает свою деревню!

Я буду драться! »

Резкий свист прорезал воздух, прежде чем порыв ветра сбил их всех с ног.

Пыль поднялась во рту Кейд.

Она выплюнула его, отмахиваясь от все еще находящейся в воздухе пыли.

"Мой дом!" - закричал мэр.

Взгляд Кейд метнулся к дому, в котором она оставила Зоро.

Он был полностью разрушен, рассыпался на груду разбитых досок.

"Зоро все еще был там!" - сказал Луффи.

«Он мертв ?! Ребенок с поясом?» - спросил мэр.



«Эй, Зоро! Ты еще жив ?!» - крикнул Луффи.

Падая, доски шаркали и лязгали.

Зоро выскочил из-под обломков, держась за голову.

«Да. Это был не лучший способ разбудить меня».

"Какое облегчение! Вы живы!" - сказал Луффи.

«Я должен так сказать. Но не мы разбудили тебя».

Кейд оглядела деревню.

«Я думаю, это было пушечное ядро».

"И как вы пережили это?"

Нами уставилась на мечника.

"Ты должен быть мертв!"

«Такое ощущение, что мне грудь выскребают!»

Мэр держал его за грудь.

«Ты думаешь, я позволю пиратам снова нас топтать ?! Этот глупый пиратский капитан! Багги!
У него нет абсолютно никакого права топтать наши сорок лет упорного труда! Я здесь мэр! Я
не уйду. и пусть с этой деревней обращаются так ».

Мэр двинулся к пабу, в котором все еще должны быть пираты Багги.

"Хорошо, я буду драться!"

Нами схватила его.

"Подождите, мэр!"

"Отпусти меня, малыш!"

Мэр попытался двинуться вперед.

Нами крепко держалась.

«Эти пираты опасны! Так какой смысл идти ?! Это слишком безрассудно! Вы хотите, чтобы вас
убили ?!»

«Я знаю, что это безрассудно! Подожди! Клоун Багги! Я иду за тобой!»

В уголках глаз мэра собрались слезы.

Он вырвался из хватки Нами и побежал к пабу.

Кейд глубоко вздохнула и выпустила его.



Этот старик погиб бы сам, если бы это был любой другой нормальный день.

Но это было не так.

«Мэр плакал, - сказала Нами.

«Да правда? Я ничего не видел».

Луффи поправил шляпу с ухмылкой.

«По какой-то причине это становится веселее», - сказал Зоро с собственной ухмылкой.

"Я согласен."

Луффи засмеялся.

Кейд кивнула.

"Как ты еще можешь смеяться ?!" - потребовала ответа Нами.

«Не волнуйся. Мне нравится этот старик. Я не позволю ему умереть», - сказал Луффи.

«Даже если это правда, как ты можешь смеяться в такой ситуации ?! Откуда твоя
уверенность?» - спросила Нами.

«Наша цель - Гранд Лайн», - сказал Луффи.

«Теперь мы собираемся снова украсть эту карту!»

Он протягивает руку Нами.

«Вы присоединитесь к нам? Вам тоже нужна карта, не так ли? И сокровище…»

«Я не собираюсь становиться пиратом».

Нами хлопнула его по руке.

«Вместо партнеров, давайте скажем, что мы на данный момент сотрудничаем. Помогаем друг
другу в достижении наших целей».

Зоро встал.

«Ты тоже идёшь ?! А как насчет твоей травмы ?!» - спросила Нами.

«Все зажило».

"Да правильно!"

«Он достаточно зажил», - сказала Кейд.

"Как будто вы знаете!" - рявкнула Нами.

«Ясно, что я знаю больше, чем ты».

Кейд ухмыльнулась.



Нами рассердилась и отвернулась.

«Более важным, чем травма, нанесенная моему телу, является травма, которую получит мое
имя, потому что все, что я сделал в своем последнем бою, это получил травму».

Зоро стянул бандану с руки и обернул ею голову.

"Пойдем?"

«Ага, пошли».

Луффи хрустит костяшками пальцев.

Кейд повела плечами.

"Я готов."

«Я ошеломлен».

Нами обхватила голову рукой.
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